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On the translation of movie title The Visitor

LIU Lue‘changl' *, ZHOU Yongmol
(1 College of Foreign Languages ShanghaiOcean University Shanghai 201306, China
2. College of Humanities and Communications ShanghaiNomal University Shanghai 200234, China )

Abstract The movie is the canbination of techniques and art The translation of movie titles is the hybrid of
practical translation and literary translation The translator should get a clear picture of the hybridity ofmovie
titles  thus making the translated name more acceptable as a title based on conveying the theme As for the
translation of the movie — The Visitor the word meaning of “bu su zhi ke” emphasizes the aspect of being

3

unexpected or uninvited which is an action, while “ guo ke”, a process stresses the aspect of being
transient which emphasizes the outcame The different translated tems reveal different translating strategies
that the translators apply in the creative treason  “bu su zhi ke” sounds sweet with a special flavor of
Chinese traditional culture But canparatively speaking “guo ke”, more concise and fascinating can better
convey the theme of The Visitor and produce certain effect in giving publicity to the movie

Key words tmanslation of movie title hybrid word meaning creative treason; “bu su zhike”; “guo ke”
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